
Un ponte tra classico e moderno.
T45, contraddistinto da un’estrema
pulizia di linee e da forte
personalità, caratterizza un
ambiente con una gradevole
combinazione di stile tra tendenze
estetiche nuove e classiche, solidità
formale e funzionalità.

A bridge between classic and 
modern style. T45 is characterized by 
extremely clean lines and strong 
personality, it features a pleasant 
environment with a stylish combination 
between old and new aesthetic trends, 
strong and functional.

Un pont entre le classique et la 
modernité. Le T45 est distingué par des 
lignes extrêmement épurées et par une 
forte personnalité, chaque espace est 
caractérisé par une esthétique nouvelle 
et classique au même temps, qui mette 
ensemble fonctionnalité et stabilité.

Eine Brücke zwischen Moderne und 
Klassik. T45 zeichnet sich durch extrem 
puristische Linienführung aus. Es cha-
rakterisiert seine Umgebung durch das 
Zusammenspiel ästhetischer Details, 
Funktionalität und robuste Bauweise.

Un puente entre estilo clásico y 
moderno. T45, caracterizado por una 
extrema limpieza de líneas y por una 
fuerte personalidad, confiere carácter a 
cada ambiente combinando las 
tendencias estéticas más innovadoras 
con las clásicas, solidez formal y 
funcionalidad.
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 Programma direzionale in melaminico
Melamine executive range
Programme directionnel en mélaminé
Chefbüro Melamin beschichtet 
Gama direccional en melamina 
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T45 coniuga ricercatezza stilistica e 
funzionalità, grazie all’integrazione di 
top-access sui piani scrivania e porta 
cpu sotto al piano dattilo.

T45 is the expression of stylistic 
research and functionality, thanks to 
top-access on the worktop and CPU 
holder under the top of the return unit.

Le model T45 combine le raffinement 
du style et l’utile pour la présence des 
boîtes pour le passage des câbles sur 
les plateaux des bureaux et pour les 
supports UC sous les plateaux retour.

T45 vereint stilistische Details und 
Funktionalität wie zum Beispiel die von 
oben zugänglichen Kabelwannen und 
den CPU Halter unterhalb des 
Ansatztisches.

T45 combina refinamiento y funciona-
lidad, gracias a la instalación de tapas 
abatibles en los sobres de trabajo y al 
CPU debajo del sobre del ala.
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A modern executive office, composed 
by simple and essential elements, 
creating a space which is at the same 
time real and flexible.

Le bureau de direction moderne est 
caractérisé par des éléments simples 
et essentiels qui donnent leur esprit 
pratique et de polyvalence.

Ein zeitgemäßes Chefbüro, das durch 
schlichte, essentielle Elemente 
charakterisiert wird.

El despacho de dirección contempora-
neo caracterizado por elementos for-
males sencillos y esenciales, capaces 
de combinar versatilidad y lo concreto.

L’ufficio direzionale contemporaneo in 
una visione stilistica capace di 
coniugare versatilità e concretezza. 
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A collection with a great aesthetic 
impact. The combination of different 
finishes creates a perfect  balance 
between functionality and design.

Une collection de grand impact 
esthétique. Les lignes et l’essentialité 
donnent fonctionnalité et design à 
l’ensemble.

Eine Kollektion mit eigener Per-
sönlichkeit. Das Zusammenspiel von 
Ausführungen und Materialien ist eine 
perfekte Synthese von Funktion und 
Design.

Una gama de fuerte impacto estético. 
La combinación de acabados y la 
calidad de las melaminas crea una 
perfecta síntesis entre funcionalidad 
y diseño.

Una collezione di grande impatto 
estetico. L’accostamento di finiture ed 
essenze genera una perfetta sintesi tra 
funzione e design.
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Lo spazio lavoro interpretato in modo 
essenziale e funzionale.

The workspace interpreted with a 
contemporary and unconventional 
vision.

L’espace dédié au travail est image 
de la fonctionnalité et de son esprit 
pratique.

Ein durch Funktion und Schlichtheit 
geprägter Arbeitsplatz.

El espacio de trabajo interpretado de 
manera esencial y funcional.
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Wide boardroom tables mark the 
space dedicated to relationships and 
brainstorming.

Les grandes tables de réunion sont 
réalisées pour toutes les nécessités 
opératives et esthétiques et elles ca-
ractérisent l’espace dédié à l’échange 
des idées.

Großzügige Konferenztische für alle 
praktischen und ästhetischen
Anforderungen gestalten den Raum für 
gemeinsam zu erarbeitende Ideen und 
Lösungen.

Mesas de juntas de grandes super-
ficies, pensadas para resolver todas 
la exigencies operativas y estéticas, 
caracterizan el espacio dedicado a las 
relaciones personales y al intercambio 
de ideas.

Tavoli riunioni dalle grandi superfici, 
adatti a risolvere ogni necessità ope-
rativa ed estetica, caratterizzano lo 
spazio dedicato alle relazioni ed allo 
scambio di idee.
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Grande attenzione è stata rivolta agli 
elementi necessari alla cablatura delle 
postazioni di lavoro, grazie all’uso di 
top access integrati al piano lavoro e 
canaline passacavi sia orizzontali che 
verticali.

Particular attention was paid to the 
elements necessary for the cable ma-
nagement of the workplaces, thanks 
to solutions with top-access and both 
horizontal and vertical cable trays.

Une grande attention a été donnée aux 
éléments du câblage sur les postes de 
travail pour l’utilisation des boîtes d’él-
ectrification dans les plateaux et pour 
les goulottes à disposer horizontales et 
verticales sous les bureaux.

Großes Augenmerk wurde auf die 
Notwendigkeit der Verkabelung der 
einzelnen Arbeitsplätze gelegt. Dank 
der Verwendung der in der Tischplatte 
integrierten, von oben zugänglichen 
Kabelschächte, diversen Multifun-
ktionssteckern sowie weiteren inte-
ressanten Anwendungen können alle 
Anforderungen erfüllt werden.

Especial cuidado para los elementos 
de electrificación de los puestos de 
trabajo gracias a la instalación de 
tapas abatibles integradas en las 
superficies de trabajo y a canaletas y 
rejillas para la electrificación horizontal 
y vertical.
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